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hetenkint ke ts z e r: csütörtökön es
Kéziratok nem adatnak vissza.

v a s a r n a p.

A király szü etésnapja.
A magyar király születésnapját ünnepük ma 

szerte az egész országban. Imával fordulnak a 
gondviseléshez, hogy tartsa meg öt nekünk sokáig 
és övezze koronás fejét a bölcsességnek és dicső­
ségnek kettős glóriájával. Mert tudják, hogy az ö 
bölcsesége áldás mireánk, az ő dicsősége büszke­
ség minékünk.

A koronára, ezeréves államiságunk ragyogó 
szimbólumára, mély kegyelettel és jogos önérzet­
tel tekint minden magyar ember.

A korona, mint védő szellem lebeg a király 
és nemzet felett, mindegyiknek jelezve kötelessé­
geit, mindkettőnek biztosítva kölcsönös jogait. 
Benne és általa vagyunk egyek és erősek; benne 
és általa jelenünk meg az ezeréves múlt tekinté­
lyének fényével a népek és nemzetek között.

A korona ékesen szóló bizonyítéka annak, a 
mit jelképez : a független és alkotmányos magyar 
királyságnak.

Tisztelet és hódolat sugárzik feléje e hazának 
minden polgára leikéből. *

Ez a tisztelet és hódolat él mindnyájunkban a 
magyar király iránt is, ki a koronát személye­
síti, annak múlt dicsőségét örökölte, a vele járó 
kötelességeket híven teljesiti s jövendő fényessé­
géi hűséggel munkálja. Az a jog és hatalom, 
mely a koronával együtt jár, most az ö szemé­
lyében pontosul össze s tőle elválaszthatatlan.

Hallgasd meg, ó Isten, szolgáidnak könyörgését, 
Kik a mai napon egy nemzet szivével szólnak hozzád !

A kik magyarok vagyunk, mind áldást kívá­
nunk arra a főre, melyen Szent István koronája 
ragyog. Hiszen a mi koronánk az, a mi nemzeti 
múltúnk, dicsőségünk és büszkeségünk, a mi 
nemzeti államiságunk, a mi alkotmányos szabad­
ságunk megszentelt szimbóluma.

Éljen a király!

Dr. Werner Gyula emlékbeszéd
Lukacs Béla szobrának leleplezése alkalmával Z a 1 a t n á n.

Tisztelt ünneplő közönség!
Mint a kerület országgyűlési képviselőjének, nekem 

jutott, a megtisztelő feladat, hogy Lukács Béla szob­
ránál emlékbeszédet mondjak. A feladat, nagyságát, 
át érzem, s tudatában vagyok egyéni fogyatkozásaim­
nak. Amerre nézek azonban, csak ismerős arczokat, 
híveket és jóbarátokat látok magam körül, akiknek 
szeméből nyájas biztatás sugárzik felém. Ez a biztatás 
erőt ad arra, a nehéz feladatva való elégtelensége­
met ne élezzem e pillanatban, hanem azt a parancsoló 
köteleséget., hogy e családi körben, itt ahol 
Lukács Bélla született és boldogan élt, ahol őt legjob­
ban ismerték és szerették, s ahol legelőször emeltek 
szobrot emlékének : egyszerű, de szívből fakadó szavak­
kal jellemezzem életét, élete eredményét és tanulságait. 
Bár itt latjuk a szobor kőiül a keresekedelmi kormány 
küldöttjét, a vármegye s a szomszéd vármegyék félfiait, 
a közélet sok ismert alakját: az ünnepről szerintem 
ez a körülmény mégsem töili le a családi jellegű ün­
neplés hamvát. Családi jellegű ünnep ez, tehát őszinte 
és meleg. Családi jellegű, tehát egyszevü és bensőség- 
teljes. Családi jellegű, tehát egyedül illő a Lukács 
Béla emlékéhez, aki életében kitért minden hazug, 
pompázó, sivár ünneplés elől, s Zálatnára, meg ércz- 
szobor alakjában is csak családi körbe jött.

Miudazáltal, Zalatna ünnepe az egész országé s a 
mai szobor leleplezéstől az országos jelleget el nem 
vitathatjuk. A kiváló, jeles hazafiak emlékének meg­
becsülése, az ország bármily távoli zugában történik 
is, s a nemzeti társadalom bármily kis részének ado­
mányából jött is létre : az egész országot érdeklő, az 
nemzetet érintő esemény. Mert a szobrok, bármily kis 
városka tereit díszítik, a temetők, ahol elhunyt jelesek 
sírján bármily szerény emlékoszlop emelkedik: szün­
telenül élő, gazdag forrásai a nemzet erkölcsi tőkéjé­
nek, nagyságának és jövőjének.

Egyetlen emberélet sem veszhet el nyomtalanul 
annál kevésbé veszhet. .»1 az oly gazdag élet, aminő a 
Lukács Béláé volt! Élet, amely ez elzárt, gyönyörűsé­
ges völgyből indult ki ; feljutott a hatalom és befolyás 
legmagasabb csúcsára, s egy ködös, bús napon — ret­

tenetes tragikummal — a Duna jégtáblái között végző­
dött. Ez az elet jelentékeny és érdekes élet volt, méltó 
arra, hogy emléket íme e szobormű őrizze, méltó arra. 
hogy levonjuk a jövő nemzedék szamara üdvös tanul­
ságait és tiszteletben tartsuk eredményeit.

Lukács Béla élete nem volt nagyon hosszú. Legszebb 
feifikorábau ragadta el a halai. Élhetett volna még, 
mert a hosszú elet politikai feltételei meg voltak szer­
vezeteben. De egy sötét, retteuecs végzet vonszolta 
korai sírja fele. A tragikus vég azonban nem ronthatta 
el életének szép, harmonikus vonalait.

Ha Lukács Béla életét két szóval akarnám jellemezni, 
azt mondanám hogy munkából és bcc-üleiessegbol 
volt. ön testőre. Folgáii munkából es polgári becsületes­
ségből, — s meg hozzá tehetnem, a polgári gondolko­
zás u félti nemes önérzetéből.

Igen, polgártársak, a mi vérünkből, a mi húsunkból, 
a mi lelkűnkből s a mi gondolkodásunkból való volt a 
férfiú, aki a magyar közéletben oly sokra vitte, hogy 
szobra és emleke állni és élni fog, amíg e kedves 
bányász varosból egy darab kő marad. Állni és élni 
tog, mint aki nem a születés fényének, hanem a saját 
erejének és a saját nagy képességének köszönt mindent, 
amit az éleiben elért, s aki senki másnak nem köszön­
hetett semmit.

A szakadatlan, örökös munka emberének szobra ez, 
aki akkor volt. legdoigosabb tagja a magyar társadalom­
nak, amikor a legmagasabbra emelkedett.

És a polgári önérzet férfiénak szobra ez, a ki nem 
kastélyban, nem czimeres bölcsőben, nem főrangú család­
ból született, aki tehát a családi összeköttetések és 
családi befolyások ikaruszi szárnyai nélkül repült fel, 
fel — egesz a csillagokig.

A családi összeköttetések, s más egyéb ily befolyá­
sok Ikarusz szárnyai is gyakran felemelik — nem egy­
szer érdemetlenül — az egyént, de e viasszal össze­
tartott, mesterséges szárnyalt elolvadnak a nap köze­
lében. Legerősebb s legmegbízhatóbb szárnyak azok, 
amelyek mint a saséi, az igazi tehetség, a kiváló 
tulajdonságok testéből nőnek ki.

Tisztelt ünneplő közönségi Lukács Béla publiczista, 
politikus, s mint politikus miniszter volt. Három oly 
foglalkozás, amelyből áldás és átok a közre egy képpé u 
fakadhat. Hogy ő utána áldás fakadt, bizonyítja, hogy 
mind három minőségében jól fogta fel hivatásai, s mind

A tengerpartról.
— Irta : Solymosi Elek. —

— A „Közérdek“ eredeti tárczája. —

Abban a divatos megnyugvásban, hogy a tárcza-cse- 
vegésuek vau valamelyes irodalmi jogosultsága, ide 
firkautok egy pár sort, a mi — az ikai tengerpartról 
keltezve — úgy uéz ki, mint valami történet.

Azzal a megjegyzéssel kezdeni e történetfélét, hogy 
engem mindenben üldöz a sors. Legalább is sok min­
denben. Tessék csak meghallgatni.

Nagyeuyedtől a kileuczszáz kilométernyire levő lkába 
azért zónáztam el, mert nem tudtam aludni a Gazsáué 
kakasaitól. Megátalkodott szakszerűséggel és zónaidős 
pontossággal kukorékoltak a világnak ezen legkakasabb 
kakasai. Már reggel négy órakor rázendítették, s nekem 
beleegyezés nélkül kellett tűrnöm a különös kakas­
regiszterek még különösebb ritmusait. Egyik basszusban 
kukorékolt egy pirhihiuszt egy spoudeusszal, s a másik 
kappautenorbau felelt rá két pirhihiusszal. Volt köztük 
olyau is, a melyik szeczesszióskodni akart és egészen 
megfordítva csinálta. De miudeuik kakason észie lehetett 
venni, hogy egy kulturketreczuek kuiturkakasa. Hazud­
nék ha be nem ismerném, hogy mindenik kukorékolás­
ban benne volt a hangulatfestés és ritmuséizék.

Azt gondolhatná az ember, hogy e vigasztalanul 
hangulatos helyzetemben költővé kellett lennem s ok­
vetlenül egy sikerült verset kellett pendei iteuem. Ah, 
dehogy. Szó sincs róla. E kritikus pillanatokban még 
a betanult verseim is mind kimentek a fejemből. Méi- 
gembem még a Szózat -ot is elfelejtettem s csak

épen annyi jutott eszemben, hogy: „Itt élned, halnod 
kell“.

Igen ? kell ? No jó, hát én majd megmutatom, hogy 
nem kell. És megmutattam, mert elutaztam lkába, a 
déli tengerpartra.

Hála Istennek, most már itt vagyok. Bezzeg itt nem 
kukorékolnak a nyársravaló bestiák, sem basszusból, 
sem kappantenorból, sem ritmikusan, sem szec/.esszió- 
san. Persze, azért nem kukorékolnak, mert itt. nincse­
nek kakasok. Tyúkok sincsenek. Legfeljebb Csirkék 
vaunak s azokat is a ketreczekből szedik elő, a mikor 
a vendéglős megakarja őket koppasztaui. E tekintetben 
aztán a csirke és vendég közt. semmi különbség sincs. 
Legfeljebb annyi, hogy a vendéget sokkal nyájasabban 
és nagyobb gonddal kappasztják meg, mint a csirkét. 
A libákra nézvést pedig alkalmazhatnám azt az elkop­
tatott vicczfélét, hogy az ikai libák mindig többen 
vaunak, sem mint gőndoluók.

Pardon. A libáról jut eszembe, hogy e napokban 
megismerkedtem egy horvát testvérünknek gyönyörű 
szép leányával. A vendéglőben egy asztalnál ültünk. A 
szép leány hiába csengetett a pinczérnek, hogy lioz/ou 
az asztal felső részere is egy sótartót : a piuczér mindig 
csak azt felelte, hogy „Ja pite“. Hölgyem a fvjbeverés 
czéljából már épen a vizesüveget tapogatta, mikor én 
a helyzetet gyanítva, sótartómat ő nagyságának papri­
kástól együtt felajánlottam. Csak később vettem és/.re, 
hogy nincsen benne se só, se paprika. Úgy am, de e 
gáláns viselkedésem folytan két másod perez alatt meg 
volt az uj ismeretség. Különböző fokú mosolygások 
közt bemutattuk magunkat egymásnak, úgy a mint 
az — a sarkok összevetésével — nálunk is szokás. Persze 
nem hiszem, hogy horvát testvéreim tudnák a nevemet,

aminthogy nekem sincs halvány sejtelmem sem az 
övékről. Csak arra emlékszem, hogy — ics volt a 
testvér neve vegén. De ezt aztán jól megjegyeztem. 
Égy szóval megtudtam, hogy a szép hölgy nem más, 
mint egy horvátországi vidéki énekesnő, s az apja egy 
Zágrábon kívül működő bariton énekes. Az imeretség 
első perczeiben tudomásomra hozták, hogy a leánynak 
reménye van bejutni a zágrábi operához, miután az 
operaigazgató ezt a művésznőnek megígérte. Hangsú­
lyozva mondta el, hogy egyedül ment az operaigazgató- 
hoz s a szerződésre becsületszavát vette.

A horvát apa es a leány egy szót sem tudtak magya­
rul, s rólam azt hitték, hogy sült német vagyok, ameuy- 
nyibeu sokkal folyékonyabban beszéltem németül, 
mint ók.

Elég az hozzá, hogy mire a fekete kávéhoz értünk, 
letárgyaltuk az európai nemzetek sorsát. Mondanom 
sem kell, hogy a boriton énekes Magyarországot egy­
szerűen eltörülte a föld sziliéről. Egy részét beolvasz­
totta Romániába, egy másikat Németországba a Dunán­
túlt, természetesen a Nagy Horvátországnak kere­
kítette ki. Rémes gyűlölettel beszélt Magyarországról. 
El voltam ámulva. Ha egy vidéki komédiás ekkora 
magyargyülöletet szívhatott magába a horvát területen, 
milyenek lehetnek ott a jelentékenyebb politikusfelék ?! 
Emberem jelentősegéhez illő megtorláson törtem a fe­
jemet.

Eikezat m gondolkodni. Elkezdtem magamban filozo­
fálni. S az eredmény az lett, hogy az egész hor­
vát politikám egy széles mosolygásban végződött el.

Egy szóval, a szomorú és vig politika annyira össze 
fűzött bennünket, hogy horvátomtól engedőimet kérhet­
tem, hogy művésznő leányát elkísérjem a ezukros boltba.
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három minőségében méltó arra, hogy emléke mint a ter­
mékenyítő harmat, tisztán és fényesen szálljon az utó­
korra.

A publiczista, korának s élő, napi ól-napra ható lelki- 
ismerete. Lukács Béla még a régi, hires publiczista- 
gárda tagja volt. A Kossuth, Deák, Eötvös József 
nagy iskolájának hagyományait követte. Az ő kezében 
tiszta és nemes fegyver volt a toll, s nem mérgezett 
tőr, amely inkább brávónak mint a szellem harezo- 
saiuak illik a kezében.

A gyönyörű irály, elmés ötletek, a ragyogó gondolatok 
nem a legszükségesebb tulajdonságai a publiczistának. 
Amint a gyönyörű arczu nőt csak veszélyesebbé teszi 
mindez a külső testi szépség, — ha egyébként rossz 
hajlamai vaunak.

Lukacs Béla mint publiczista, az igazságot szolgálta. 
Mindig és egyedül az igazságot, még akkor is, ha az 
igazságot — e keserű orvosszert — a közvélemény be­
venni nem akarta.

(Folytatása következik.)

Hírek kirándulásról.
Temesvár, 1904. aug. 11.

.Nem ismerek kedvesebb szórakozást, a kirándulás­
nál. Az a sok vidám, gondtól ment arcz, oly kedves 
látvány, annyira megtisztítja a lelket, mint egy nem a 
fenség, hanem a kedemes körebe tartozó művészi al­
kotás. Ily hangulatban indultunk el mi is a Bethleu- 
kollégium tanaii karanak es ifjúságának 31 tagból álló 
csapatja Nagyeuyedröl.

Vidáman ültünk vonatra a kora reggeli órákban, 
ámde a hangulat nem sokara lelohadt. Döntött rajta 
nemcsak a nagy lurrosag, hanem az a szúrnom látvány 
is, a melyet az aszaiy okozta sivár kép keltett. Az a 
hangulat a melyet Gyulafehérvár, Alvmcz, a piskii 
ennek, Alarosilye (Bethlen Gabor sz. helye) Boly mos, 
Lippa vara, Arad különben felidézett volna, bizony a 
szaraz erdekloues es a történetim nagyság benyomásá­
nál alig tett melyebb halast reánk. Ám estere: — „i’ost 
nobiia iiioebus“ — nekünk in kedvünk kei ekedet t, s 
hazánk deli góczpoutjára, Temesvárra a legvidámabb 
hangulatban érkeztünk meg Jo kedvünket meg fokozta 
az a magyaros togaütatus, melyben a vasúti vendéglő 
derék zenekaraiéi részesültünk.

A „Rákóczi induló“ hangjai csakhamar eloszlatták 
lelkűnkből azt a Leven Intel, hogy un itt a nemzetisé­
gek egyik főíészkebeu vagyunk.

A varos tekintélyét különben rendkívül emelte előt­
tünk az az eiuptionalis íejioües, melyet egy rövid nap 
lefolyása alatt tapasztalhattunk. Mar mindjárt (az alt. 
tanítóképző intézel) szállásunk kiváló érdeklődést kel­
tett bennünk a vaios kulturális ügyei hant. Fokozta 
az érdeklődést az all. fogimu. díszes epülete, modern,

ben megfelelő berendezésével, a szép központi elren­
dezésű zsinagóga, a nagy városi park stb.

Ha igaz az, hogy az analysis segítette a tudományo­
kat oly magas fokra, úgy igaz ez a reális kultúra tekin­
tetében is. Kiváló példája ennek a „Turul“ czipőgyár, 
amely annak idején gerenda volt a nemzet szemében. 
800 munkás lát ott el naponta 2500 embert czipővel, 
de minő munkafelosztással: szabó, talpkeszirő, tödzelő 
stb. kézen megy át a czipö, inig teljes alakját meg­
nyeri. Dicsőségünk is e gyár, mert 50%-nal többet 
szolgáltat külföldre s így ez az országba egy kis 
ágyuravalót hoz be. Szükségünk vau rá.

Nem megvetendő az a két villamos telep sem, mely 
részint a világításra, részint a közlekedésre szükséges 
villamoságot szolgáltatja s ez annál nagyobb büszkeségünk 
lehet, mert az egész fold kereken ezt leghamarább 
Temesvár város honosította meg.

De mit szóljak a városi múzeumról, a mely annyi 
ritkasággal dicsekszik, úgymint Munkácsy asztalos 
legény korabeli öli rajzolta aiczltép, több jeles olasz 
festő kepe, kiváló régiségei a történelem előtti korból; 
a gyufagyárról, mely a távoli Japánt is ellátja termé­
keivel, dohánygyáráról, mely 1800 munkást foglalkoz­
tat), Mühle Árpád úr mükertészetéről, mely a kerek 
löld szépségeit gyűjti össze, stb. ezek mind hazánk egy 
erőteljes oszlopáról tanúskodnak, s egy szép jövőt sej­
tetnek velünk. Befejezése volt-e tapasztalatokban gaz­
dag napnak az a vidám összejövetel a „Korona herczeg“ 
vendéglőben, melyet a város rendezett, a mi megven- 
dégelésünkre. Bethlen Gábor táborának emlékezetében 
nyomokat fog hagyni e derék város vendégszeretete, nem­
különben azok a hazafias felköszöntök, a melyek a 
házigazdák és vendégek részéről elhangzottak.

Anina, 1904 aug. 14.
Azt mondják, hogy utunk szebb része ezután követ­

kezik. Hát én azt megengedem, de mondhatom, hogy
z elsőrendűnk 
mint aminő a 

resiczai, aninai, bizony keveset találni hazánkban. Az 
egész telep, ill. telek 23 □ mérföld, azaz 10,000 kát. 
hold. Láthattuk, hogyan állítják elő a vörös vaskőből, 
mágnes vaskőből a nyers vasat, ebből Bessemei-Martin­
föle aczéleszközöket hogyan készül a koksz, briquette; 
láttuk a nagy villany telepeket, vékony és vastag lemez­
hengerlést stl). Ha a resiczai nagy pöröly (17,000 kgr.) 
munkába van, annak zaját Német-Bogsánban is meg­
hallani. bár e helység 21 kilométernyire van. Működé­
sét, oly pontosan tudják szabályozni, hogy egv pezsgős 
üveget képes bedugni, a nélkül, hogy az üvegnek va­
lami baja esnék. (Egy frauezia társaság tett vele pró­
bát.) Nem megvetendő az az út sem. melyet szekere­
ken A uhuiig megtettünk részben gyalog, részben sze­
kéren, Hát, még az a séta, amit Marillára megtettünk ! 
Erdőkön, réteken át,, fenyvesek között. Maga Marilla 
egy fenyves érdektől környezett, díszes angolkert. Por­
nak, aszálynak itt nyoma sincs. j

közi tartozik. Olyan óriási gyártelepet,

paedagogiat követel menyeknek a legnagyobb mertek-

A liorvátuak nemcsak hogy nem volt ez ellen kifogása, 
de sót meg meg is köszönte az udvariasságomat.

Elkiséilem tehat s fizettem a fagylaltokat es sütemé­
nyeket. Mar mint az enyemet es az énekesnőét. A 
díva egy cseppet sem botraukozott meg rajta. A hóival 
— gondoltam magamban — akái férfi, akar no: hozzá 
van szokva a magyar fizetséghez Hát fizettem.

A tőlem telhető keliemeteskedés után liazakisertem 
hölgyemet a vendéglői lakásukba. A bariton nem volt 
otthon. A kisvárosi nagy művésznő azt mondta, hogy 
a lati délután mindig Kártyázik s csak este szokott 
hazajönni. Azt mondta, hogy mindennap f i 1 k ó t ját­
szik. Persze szívesen elhittem.

Jo sokáig csevegtem az énekesnővel, vagyis liulveaeb- 
ben mondva csak akkor mentem el, a mikor az isme­
retség mar terhelnie kezdett válni. Mit mondjak meg? 
Legfeljebb azt említhetem tel, hogy a jövő operájának 
e tündöklő csillagával annyira megbarátkoztam, hogy 
a bucsuzasnal mar tegeződlüuk is.

A mint egy czigarettát sodorva, fütyörészve a tenger­
part leié indulok, a leány olvadozó hangon es ábrándos 
tekintettel utánam szól az ablakon:

Hát csakugyan elmégy ? Mond legalább, hogy mikor 
látlak?

t ejtörésszei U allűrökkel elkezdtem gondolkozni, s 
nagy sokara Így szóltam :

Hogy mikor látsz édesem, azt nem tudom.
A leány ismét kerdez :
— Hol lóglak viszont látni?
\ allat vontam és nem feleltem. De a tekintetemből 

könnyen kiolvashatta volna, hogy —
— A Nagy Horvátországban.
Annyit meg mondtam, hogy „szervusz".
JÉs aztáu stílszerűen folytattam a fütyörészést.

Vegye« hírek.
— Lapunk mai száma 6 oldalon jelenik meg.
— Személyi hírek. Dr. Werner Gyula, a ma- 

gyarigeni választó-kerület orsz. képviselője, f. hó 16-án 
Törölt Bertalan képviselőtársa látogatására Nagy- 
enyedre érkezett.

— Hymen. Fehervizi B ágya Z s i g m o n d és neje 
Oláh irma kedves Gizella leánya jegyet váltott léczfalvi 
Lern á d Béla hunyadváimegyei szolgabiróval. Szívből 
kívánunk igaz boldogságot. — Pa üli ni Írónkét, 
Pa üli ni Rudolf városunk köztiszteletben álló polgárá­
nak kedves leányát eljegyezte Sulyok F e í e u c z, 
a Nagyenyedi Köny vnyomda es Papirárugyár r.-t. tiszt­
viselője. Fogadják igaz szerencsekivánatainkát.

— 0 Felségének születése napján, f. hó 18-án d. e. 
lü órakor ünnepélyes isteuitiszteleí lesz a róni. katli. 
templomban, melyen az összes hatóságok es testületek 
részt vesznek.

Hálaadó ima. Ezen az utón is értesítem az 
összes hatóságokat, hogy a várbeli ev. ref. templomunk­
ban f. évi augusztus 18-án délelőtt Vz 11 órakor, 
koronás királyunk: I. Felett ez József ő felsége szüle­
tés-napja alkalmából hálandó imát tartok. Jancsó Sán­
dor ev. ref. lelkész.

Kivilágítás. Folyó hó 17-én este szépen ki 
voltak világítva városunk ablaksorai s különösen köz­
épületei, ezzel a hagyományos szép szokással is kifejezve 
hódolatunkat 0 Felsége a király koronás személye 
iránt, kinek jóvolta lelett örvendeni szokott minden 
kínálkozó alkalommal a magyar ember. Tűzoltó zene­
karunk Halász Venczel karmester vezetése alatt szép 
darabokkal tisztelgett főispán ő méltósága és szeretett 
orsz. képviselőnk lakásán.

— Tennisz-vacsora. F. hó 16-án este kedélyes 
vacsorára gyűltek össze a tenuisz-társaság tagjai a 
sétatéri fedett táuczhelyiség előtt terített asztalokhoz. A 
vacsorát táncz követte.

— Lukács Béla emlékünnepe Zalathnán. F. hó
14-én vasárnap Zalathna ősrégi bányaváros közönsége 
hálája s kegyelete jeléül országos jellegű ünneppel 
leplezé le nagy szülöttjének érezszobrát. Ez ünnepen 
képviselve volta pénzügyi és kereskedelmi minisztérium, 
a párisi kiállítás volt bizottsága, vármegyénk, Gyula- 
fehérvár sz. kir. város, melynek az elhunyt egykor 
képviselője és díszpolgára volt, olt volt Zalatua és vi­
dékének lakossága tömegesen, köztük nagyon sok román, 
papjaik vezetése alatt, luk igazi szeretettel viseltettek 
e korán elhalt, fényes pályáját oly tragikusan befejezett 
államférfi iránt. Az ünnepély a kaszinó kertjében fohf 
le, s a Hymtiusz énekével kezdődött. Dr. Szoutagh 
Adolf főorvos ismertette a szobor létesítésének történe­
tet s átadta megőrzés végett a kaszinónak, melynek 
nevében elnöke Angyal József bányatanácsos válaszolt. 
A leleplezett szobor életnagyságban mutatja a kedves 
emlékű minisztert es igen sikerült müve Gárdos Aladár 
iíju szobrásznak. Dr. Werner Gyula a kerület ország­
szerte ismert, szeretett képviselője gyönyörű emlékbe- 
széde következett, mely méltó volt a nagy elhunyt 
szelleméhez s mely mély hatást tett a közönségre. 
Feitíticzy István szép költeménye után Ferenczi István 
ipa risk, tanár mondott hosszabb beszédet, szépen 
méltatva Lukács Béla életet. A Szózat éneke után a 
szebbnél szebb koszorúkat helyezték le a szobor talap­
zatára, köztük a kereskedelmi minisztérium s a párisi 
kiállítási volt bizottság, Gyulafehérvár sz. kir. vá.ios nevé­
ben. Az ünnepélyt bankett követte, melyen ő Felségére 
Maly Sándor pénzügyminiszteri tanácsos, Werner Gvula 
orsz. képviselő megható szavakban Lukács Béla gyer­
mekeire, Novak Ferencz polgármester az üouepélvt 
rendező bizottságra emeltek poharat. Igen szép, hatá­
sos felköszöntőt mondott Montani Gyula gör. kalb, 
lelkes/., fejtegetve az egyetértés szükségét, mely 
Lukács Béla jelszava volt. Számos üdvözlet jött, köz­
tük Tisza István gr. miniszterelnöktől, H eronymi Ka­
roly, Lukács László, Nyíri Sándor miniszterektől, Ze\k 
Dániel főispántól, Graezeusteiu államtitkártól, Szász 
József alispántól stb. Általában az ünnepély igen szé­
pen folyt le s méltán jelezte a kiváló államférfi és 
puMiczista iránti szereletet és kegyeletet. Vajha életé­
nek nemes példája, áldásos munkája méltán követőkre 
találna úgy családjában, mint vármegyénkben, melynek 
hű fia volt.
- Színház Nagyenyeden. F. hó 20-án érdekesnek 

igéntező színházi szezon nyílik meg városunkban a 
Nemzeti szálló báltermében. S/.a! kai Lajos igazgató 
vezetese alatt jó hitű társulat fog előadásokat tartani 
Repertoárjuk kellemes szórakozást iger közönségünknek, 
melynek pártolásába ajánljuk őket, remélve, hogy mű­
vészi tehetségükkel és ambicziojukkal méltóknak fog­
ják bizonyitani magukat e pártolásra. Az első estén a 
„Bob herczeg“-et adják.

Varga Margit 3-ik éves tanitóképezdei növen­
dék, Varga Mór járásim ósági tisztviselő leánya 16 éves 
korában elhunyt.

— Országos vásár. F. hó 16. és 17. napjain volt 
az augusztusi állatvásár Nagyenyeden. Felhajtás nagy 
volt, a kínálat élénk, de a kereslet annál gyengébb. 
Az árak leiére szállottak. Holnap kirakő-vásár lesz, 
előrelát hatókig gyenge eredmény nyel.

95 éves no halála I. hó 16 áu reggel halt 
meg a FeRőporond-utcza 12. szám alatt özv. Heczegán 
1stvánné született Butila Anna végelgyengülésben. Az 
elhalt az utolsó perezig jól érezte magút, soha életé­
ben beteg nem volt és halál előtt is olyan jól látott, 
hogy a tűbe a ezérnát maga húzta be. Férje ezelőtt 
30 evvel halt el, azóta özvegységben élt fiánál Hecze- 
gán Efraimuál.

— A világítás. Olvastunk, hogy több városban a 
világítás az Ínséges időre való tekintetből elmarad s 
azt az ínségesek segélyezésére megváltják. Bizony uii 
is jobban tennék, ha alattvalói hódolatunkat ez idén 
és ezután mindig a jótékonyság nemes gyakolatával 
mutatnék meg és nem hiú, füstbemenő parádéval. 
Ezenkívül az adakozás királyhoz méltóbb cselekedet, 
mint a lumiuatió.

— Rendelet. Szent István király napja a folyó évben 
szombattá esik, s igy két munkaszüneti nap közvetlenül 
követi egymást, minek következtében a kötelező munka­
szünetre vonatkozó rendelkezések fenntartása mellett 
a forgalmi élet nem csekély részében egy folytában 
csaknem 48 órán át szenvedve fennakadást. Miután a 
íoigaloin ily mérvű szünetelése főképei) az élelmezéssel 
kapcsolatos, de egyéb iparágaknál is, a közönségre előre­
láthatólag sok hátrány nyal járna, az ipari munkának
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Leányka kabátok 1 évestől 
14 évesig F60 írttól 16 írtig.
Leányka moeóruhík miden 
színben 1 éveitől 14 éveiig 
_____65 krtől 6 frtig.
Kötésyek 1 éveitől 14 évesig

6# krtől 3.60 krig.
Leányka harisnyák 1 évestől 
14 éveiig 20 krtől 3 60 krig. 
871 m

Leányka ingek, szoknyák, 
nadrágok 1 évestől 14 éve- 

lig 40 krtől feljebb.
Szalmakalapok 1 éveitől 14 

évesig 1.60 krtől 6 frtig.
Keresztelő készlet 2

30 frtig.
Fin kabátok 1 évestől 14' 

évesig 3 frttől 16 frtig

Fin nadrágos íuhák 1 éves-

Mimn-késiités mérték szerint
évesig 1,20 krtől 6 frtig.

Fii rövid harisnyák 1 őves- 
161114 évesig 29 krtől 80 krig
Fia ingek 1 évestől 14 őve- 

95 krtől 1.26 krig.

a legújabb formában és kényelmes viseletű. 
Vidékre küldök kívánatra árut választás végett.

Hord köpenyek ős ruhák. 
Uj szülötteknek kelengye 10 forinttól 15C forintig. "TM 1—104

Vidéki megrendeléseknél elegendő a kor 
megjelölése. ~ Szives pártfogást kér

vasárnapi szünetelésé^ 
czikk 3. §-a alapján, a 
tér urakkal, illetve a 
értőleg a folyó évi aul 
kivételesen megeugedtj 
mely hivatali elődöm 
sxámu rendelete érteni 
delkezésemmel megállj 
nem végezhető, a jelzej 
tói déli 12 óráig es 
végezhető legyeit. Búd 
Hieronymi, kereskedelj 

— Jégeső és fel 
rábau a hónapok uta 
déli 1 órakor borzaszt 
tartó galambtojás 
*/* óra hosszat tartól 
jégeső után ujuló szólj 
kukoricza termést telj# 
lesz, I az adóhátralékI 

— A minek a he 
ismét a legkttióuféiébt] 
mennyiségben lepi el 
nem is kereshetnének! 
Kár is volna szegény 
„Éljünk magunk is esi 
- Felhívás 

kösönségéhas. A fej 
Űr a takarmáuyhiauy 
tenyésztés védelmére 
tok telel tetősének 
ségeu. Feihivj.uk teilt 
Alsófehéi vármegyei 
ispáni iroda) sürgősen| 
telek mellett, hány 
teleltetésre elfogadta, | 
hány darab teuyész 
adui?

— Érdekes
Az utóbbi időben 
sztrájk mozgaimakn 
kisipari műhelyekbe is 
hogy például a 2—bj 
vagy czipész műhely] 
utáu vonva egy cs 
elfajulása e szokásnak 
tóleg kamarai kerül 
ritkáu súlyos kárát 
rosok, a kiket a mii 
hogy tőlük a darabsz 
vettek fel, de azért a| 
volt ez ellen az ipart] 
zése, hogy a segéd,] 
szabályszerű föimoiní 
hói, mig az átvett mii 
bérére kapott előlege] 
téri tette ; mert eddig] 
esetén uem lehet a tf 
kimoudja, hogy „.uvn 
munkájából jogtalant 
hatja, kötelessége 
felül még 20 frtig te] 
heti*. Ez a fölfogás aj 
megóvása mellett m{ 
miniszter 22036—16 
Arnold szegedi kir. i] 
hogy a sztrájk es 
szerződéses kötelesség 
számra dolgosé és ek 
ható a 159. §. sztrájk 
hogy tanonezok nem 

— Uriasas. A ré 
Estván uram és hágj 
szeretett beszéin:. 
a jegyzőt. De csak 
a tanító megsukalja 
— Ejuye, Nagy uram] 
édes tanító uram, 
eleget inditvanyozuaJ 
nem fogalmaz sehng}.]

65. szám.
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€6. szám.
8. oldal

jthnán. F. hó
t közönsége 
Eii ünneppel 

Ez ünnepen 
niniszterium, 
6uk, Gyula- 
Ínyt egykor 
llatuii és vi­
lii sok román, 
í viseltettek 
jin befejezett 
l'ijébeu foly t
r. Szontagh

I
ek förténe- 
í, melynek 
s válaszolt, 
a a kedves 
dós Aladár 
et orsz.ág- 

emléklie- 
.y elhunyt 
I közönségre, 
jnczi István 
let, szépen 
like után a 

Izobor talap- 
|i s a párisi 
Ivá.ios nevé- 

Felségére 
Iruer Gyula 
Béla gyei - 

I Üiin ‘pelyt
szép, hala - 
Igor. ka 111. 
fgéí, mely 
I jött, köz- 
ronymi Ivi- 
leklői, Ze\ k 
[tői, Szász 
I igen szé- 
llamférti és 
lajha élete- 
I követőkre 
In, melynek

érdekesnek 

kunkban a 

P igazgató 
kát tartani 

Bégünknek, 
hogy mu­

kknak fog- 

lsó estén a

hifi növeu- 
lya 16 éves

I« piáin volt 
a j t ás nagy 
gyengébb, 

fásár les/,

éggel halt 
Heczegáu 

lesben. Az 
ohá életé- 

I jól látott, 
he ezelőtt 
iái Heeze-

árosliaii a 
élni,a i nti s 
Bizony mi 
kr ez idén 
ukolatával 
parádéval, 
selekedet,

[ivó évben 
özvetlenül 
iő munká­
sa mellett 
folytában 
Miután a 

bltaezéssel 
gre elore- 
nm ukának

166. szám

I
í zerint

viseletű.
végett.

ő a kor
ögást kór

RS A.

vasárnapi szttoeteléeéről szóló 1891. évi XIII. törvény- ' 
czikk 3. §-a alapján, a belügyi és földmi vei ésügyi minisz­
ter urakkal, illetve a horvát-dalmát bán úrral egyet- 
értőleg a folyó évi augusztus hó 21-re eső vasárnapra 
kivételesen megeugedem, hogy mindazon ipari munka, 
mely hivatali elődöm múlt évi junius hó 13-án 28559^ 
számú reudelete értelmében vasárnapon az alábbi ren­
delkezésemmel megállapított időnél hosszabb időn át 
nem végezhető, a jelzett egy vasárnapon reggeli 6 órá­
tól déli 12 óláig és este 6 órán tnl akadálytalanul 
végezhető legyen. Budapest, 1904. augusztus hó 3-án. 
Hierouymi, kereskedelemügyi miniszter.

Jégeső és felhőeiakadás. Berve község hatá­
rában a hónapok után tartó szárazságra f. hó 13-án 
déli 1 órakor borzasztó sürü és 30 perez.,él tovább 
tartó galambtojás nagyságú jég hullott alá, s utánna 
•/« óra hosszat tartó felhőszakadás volt, mi a tavaszi 
jégeső után ujuló szólókét, gyümölcsfákat és a kevés 
kukoricza termést teljesen elpusztította. Az Ínség nagy 
lesz, s az adóhátralék szaporodik.

— A minek & hőség sem írt. Ez a hernyó, mely 
ismét a legkülönfélébb változatokban s elképzelhetetlen 
mennyiségben lepi el gyümölcsfáinkat. Boldogabb hazát 
nem is kereshetnének; itt nem háborgatja őket senki. 
Kár is volna szegényekért! Hiszen az a mi elvünk: 
„Éljünk magunk is és hagyjunk másokat is élni!“

— Felhívás Alsó-Fehér vármegye gaeda- 
kösönségéhes. A földmivelésügyi ni. kir. miniszter 
ár a takarmányhiány által nagyban veszélyeztetett állat- 
tenyésztés védelmére elhatározta, hogy a tenyészálla­
tok teleltetéaének közvetítésével segit a gazdaközön- 
légeu. Felhívjuk tehát vármegyénk gazdáit, hogy az 
Alsófehérvárniegjei Gazdasági Egyesület titkáránál (fő- 
ispáui iroda) sürgősen jelentsék be, hogy mily felté­
telek mellett, hány darab tenyéaz-állatot hajlandók 
teleltetésre elfogadni, illetve mily feltételek mellett és 
hány darab tenyészállatokat szándékoznak teleltetésre 
adui?

— Érdekes határeset & sztrájkok ügyében.
át utóbbi időben különös kinövése jelentkezett a 
sztrájk mozgalmaknak, amennyiben átcsaptak ezek a 
kisipari műhelyekbe is és valóságos komikum volt nézni, 
bogy például a 2—3, 5—6 segéddel dolgozó asztalos 
vagy czipész műhelyekben is kitört a sztrájk, magit 
után vonva egy csomó hatósági tárgyalást. Különös 
elfajulása e szokásnak a szegedi iparfel ügy élői és ille­
tőleg kamarai kerületben veit tapasztalható és nem 
ritkán súlyos kárát tapasztalták e szokásnak a kisipa­
rosok, a kiket a uraakások azzal is megkárosították, 
hogy tőlük a darabszámra elvállalt munkákra előleget 
vettek fel, de azért a munkát nem fejezték be. Hiába 
volt ez ellen az ipartörvény 43. §-ának az a rendelke­
zése, hogy a segéd, a ki darabszámra fizettetik, még 
szabály szerű fölmoudás esetén seui léphet ki munká­
ból, míg az átvett munkát be néni fejezte és a munka 
bérére kapott előleget le nem dolgozta, vagy meg nem 
térítette; mert eddig az volt a felfogás, hogy sztrájk 
esetén uem lehet a törvény 159. §-át alkalmazni, mely 
kimondja, hogy „azon segédet vagy gyári munkást, ki 
munkájából jogtalanul kilép, az iparhatóság visszahozat­
hatja, kötelessége teljesítésére szoríthatja, sőt ezen­
felül még 20 írtig terjedhető pénzbüntetéssel büntet­
heti*. Ez a fölfogás a munkaadók méltányos érdekének 
megóvása, mellett megszűnt most a kereskedelemügyi 
miniszter 22038—1904. az. határozatával, mely Ákos 
Arnold szegedi kir. iparfelügyelő kérdésére kimondja, 
hogy a sztrájk esete sem menti 4íöl a munkásokat 
szerződéses kötelességük teljesítésétől, tehát a darab­
számra dolgozó és előleggel bíró munkásokra alkalmaz­
ható a 159. §- sztrájk esetén is, továbbá pedig kimondja^ 
hogy tanonczek nem vehetnek részt a sztrájkokban.

— UlÍMSB. A fővárosban szolgált egy ideig Nagy 
Estván uram és hogy hazakerült a falujába, uriasau 
szeretett beszélni. Egyszer fuvarba vitte a tanítót és 
* jegyzőt. De csak bandukolva haladlak előre. Végre 
a tanító megsokalja a dolgot és rászól Nagy uramra: 
—- Ejuye, Nagy uram, nem meheteénk jobban ?— Haj, 
édes tanító uram, — feleli a fuvaros, a sárga csak 
eleget indítvány ózna, de ez a gyehennára való szürke 
nem fogalmaz sehogy.

Közérdek.

— A „Zenélő Magyarország“ zongora és he­
gedű zenem&folyóirat most megjelent XI. évfolyam 
15-dik füzete a következő szép zeuemüujdonságokiit közli •
I. Cipollone Alfonso „Mardileua* spanyol táucz.
II. Haliadon Kjerul,f, Albumlap. III. Zsadáuyi 
Armond VII. magyar Ábránd — Csak titokban akar­
talak szeretni, magán hegedűre. IV. Blanke H. 
„Ariadne“ keringő. Ily gazdag tartalommal jelenik meg 
e minden zenekedvelőnek kiváló fontosságú zenemű 
folyóirat minden egyes füzete, úgy, hogy előfizetői az 
érdemesebb zenemüveket, melyek az év leforgása 
alatt megjelennek, — havonta kétszer mindenkor 
10—12 oldalon kapják. Előfizetési ára egész évre (24 
füzetre) 12 kor., félévre 6 kor., negyedévre (6 füzetre) 3 
korona. Előfizetni a most folyó 111. negyedévre, vala 
mint az előző évnegyedekre is a „Zenélő Magyar- 
ország“ (Klökner Ede) zenemű kiadóhivatalá­
ban, Budapesten, Vili. József-körut 22/24, hol egyúttal 
minden nyomtatásban megjelent zenemű a legolcsóbban 
megszerezhető.

Szerkesztői üzenet.
Sorostélji. Szokás ugyan, magunk is hallottuk néha, iheii meg­

szólításokat használni: édes bogaram, kedves galambom, drága cziezus- 
kim, ketyuskám, mókuskám, verebem, stb. De csakis kedveskedésből, 
beczézgetésböl és a legbizalmasabb családias viszonyban levók között. 
Ilyenkor, valljuk meg. nem is szoktak érte haragudni; s a nyilvános­
ságnak sines semmi köze hozzá. A megszólító egyénisége, érzelme, 
hangja, a meghittség és bizalom melegsége aranyos, szivárványos, 
varázsos színnel vonja be e megszólítások erb imát. De ilyen beásó 
viszonyban levők közt sem hallottunk az állattanból kölcsönzött ilyen 
kedveskedő!kifejezéseket : tulok, ló, lajhár, szarvasmarha, ökör, Ind, 
tyuk, ruoza, gém, szajkó, stb. Még a kérdéses „falusi libát“ sem. 
Ezeket a nyelvszokás bizonyos kicsinyesnek, gúnynak, lenézésnek, 
vagy éppen gáncsképpen használja. Mi nem tudjuk, mit vétettek ezek 
a derék négy- és kétlabuak, hogv az emberek nem szeretik a hozzá­
juk való hasonlitgatast még a legbizalmasabb viszonyban sem; de 
hit tény az, hegy nem szeretik. Egészen más szempont ala esik 
az az eset, melyet ön levelében velünk közöl s a melyre nézve véle­
ményünket kérdezi. „Egy fiatal ember — igy szól a levél — 
egy falusi úrnőnek szemébe azt mondotta: „Hisz maga is egy liba“. 
Az illető úri nő ezért megapprehendált. A fiatal ember azzal men­
tegetőzik, hogy Enyeden az a szokás, bogy bármely falusi úri leány­
nak vagy asszonynak bátran a szemébe lehet mondani, hogy magi 
egy falusi liba". Itt — úgy látszik — nem egy család tagjairól, még 
csak nem is bizalmas ismerősökről van szó, hanem jóformán idege­
nekről, kikre a jó Ízlés és udvariasság törvénye kétszeresen kötelezd. 
Hy esetben az idézett kifejezést használni — a mi, talán nem elég 
divatos, de mindenesetre férfiasabb felfogásunk szerint — vagy a 
müveit társas élet hangját nem ismerő ügyetlenségnek, vagy lolakodóan 
sértő bizalmaskodásnak jele, a melyért nem apprehenziót érdemel, 
mert ennek megértéséhez valamelyes finomság is kell, hanem erélyes 
rendreutasítást Ha ez a rendreutasítás minden hasonló esetben meg­
történnék, akkor egyes úrfiak nem feledkeznének meg talán oly 
könnyen a nők iránt köteles tiszteletről. Hogy Enyeden ilyen szokás 
uralkodnék, arról nem tudunk ; mi olyan társaságot, a hol ezt szó nél­
kül elhallgatnák, nem ismerünk. De ha ilyen fokú elnézést valami 
elkényeztetett úrfival szemben gyakoroltak volna is valaha: jó érzésű 
úri ember mindig meg tudja választani, mit 1 e h e t és mit szabad 
tennie.

Kiadóhivatali üzenet.
Stein 8. és T. Kolozsvár. Változtatott hirdetés jövő számban jön.

Szerkesztőség:
Dr. MAGYARI KÁROLY TŐRÖK BERTALAN.

Kiadó:
Nagjenyedl Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény 
társaság könyvnyomdájában

KIS HIRDETÉSEK.
Minden hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon túl minden szó 4 fillér. 
A hirdetés bélyegdijmentes. Levélbeli tudakozódásra szívesen 
válaszolunk, ha postabélyeg mellékeltetik. Hirdetéseket a kiadó- 

hivatal vesz fel.

Kiadó lakáé. Szentkirály-utcza 76. sz. 
alatt 2 szoba, konyhából álló lakás a hozzátarto­
zókkal együtt azonnal kiadó. Értekezni lehet 
ugyanott Klemm Pál irodájában. 1—*

Lemorsaim mlírn.

Tisztviselői kölcsönt kaphatná
állami és közigazgatási tisztviselők, katona tisztek, 
kmttalnekuk és nyugdíjasok, 2-tól 15 évre, legtöbb
esetben kezec üéíkfii. Minden !000 korona kölc.'öii 
Btán tőke és kfcisatbaii havonta circa ktleucz kor. 
fizetekdő. Megkereséseknél közlendő állás, évi törzs­
fizetés, szolgálati, születési idő és mennyi összegű 
a mai napig a kiérdemelt nyugdíj igény. Elóleges

kiadás nem szükséges.
Úgyszintén olcsó kamatú törlesztéses jelzálog 

kölcsönök gyorsan elintéztetnek.
Minden irányban a legnagyobb diskréczió bizte- 

sittatik. — Válasz;a bélyeg melléklendő.

0RSZÁ6OS FÖLDHITEL és SZEMÉLY KÖLCSÖN INTÉZET
KOLOZSVÁRT, Király-utcza 16. sz.

20 62

LeisfűTsahb pzicsia.

aii*7 Alsó-Fehér vármegye alispánjától.

Árlejtési hirdetmény.
Alsó-Fehér vármegye közigazgatási és árvaszéki 

irodái 1904 — 5 téli idény fűtésére 200 köbin. 
kemény száraz tűzifára van szükség, E'.en fa 
lehet hasáb bükk, bükk és tölgy vegyes, tiszta 
tölgy, vagy hántolt 10 cm. átmerőü vastag, úgy­
nevezett méterfa. Ennek a vármegyeház udvarára 
ez évi november hó 1-ig leendő beszállításának 
biztosítása végett ezennel pályázat hirdettetik.

Pályázni kívánók ezzel felkéretnek ebbeli aján­
latukat ez évi augusztus hó 3l-ig lepecsételt 
levélben hozzám beadni.

A pályázati ajánlat 1 drb koronás bélyeggel 
tálandó el.

Nagyenyeden, 1904 augusztus hó 10-én.
Alispán helyett

br. Bánffy Káztmir s. k.
347 1 -3 vili. főjegyző.

BÁLLÁ BÉLA
mór évek óta előnyösen ismert friss hús és finom

csemege hentesáru
üzletét megnagyobbítva átalakította, úgy, hogy olt a 
legmagasabb igények is kielégítést nyernek és ehez a 
naponta frissen vágott hús és húsféléit hiánytalan 
mérés és előzékeny kiszolgálás mellett bocsdija a n. é. 
fogyasztó közönség rendelkezésére.

Hús áraim a következők:
Marhahús 1 kilogramm 72 fillér. 
Borjúhús 1 72 „
Sertéshús 1 „ 1T2
Juhhus 1 „ 44—48 fill.

Megint elülök részére házhoz szállítok úgy húst, 
mint hentesárut és nagyobb árkedvezményt uyujiok.

Szalonnát és zsírt előnyös árak mellett nagyban és 
kicsinyben túl nagy raktáram miatt igen kedvezmé­
nyes árak mellett szolgálok.

N. b. pártfogást kérve, kiváló tisztelettel
HALL. A. BÉLA.

SiMMM

MAQYENYED, FőtérB25^BZ, (Központi vendéglő épület.)

Készít a mai kor igényeinek megfelelő úri-, női- és gyermek czipőket 
a legjobb és legfinomabb anyagból, ügy helybeli, valamint vidéki megrendeléseket is
gyorsan és jutányosán eszközöl: »«»-10. SALAMON GÉZA CZlpÉSZ.
Czipőkeuőcsök raktáron tirtatuak! Vevőimnek díjmentes ezipőjavitás!

S-zámos
45« &

a legszolidabb szabott árak mellett

bEalOlil nyilatkozat női, fézft és gymuk fttwstfeii liltubn I legjobb minőségű áruk lesznek ki*
igazoljam, hogy 1FA €FTEMTK D E K szolgálva,

Ugyan itt egy ügyes fiú tanulónak felvétetik.

I
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GBÖS2 IIILÓS
hatóságilag eng. és törv. bejegyzett elhelyező és üzletek 

adás-vételt közvetítő irodája
KOLOZSVÁR, Mátyás király-tér 12. szám.

szállodai, vendéglői és hávéházi személy- 
ii zetet leggyorsabban és legpontosabban.

Telefon 494 szám 122 26
Stlrgönyczim : Grrósz ügynök Kolozsvár.

Alaptőke: 300,000 korona. 
Tartalékalap: 120 000 korona.

JOÁNOTÍCS TESTŰM Wto
(ezelőtt KATÓ J.) 

KOLOZSVÁRT, Mátyás király-tér 32, szám,

Elsőrendű műterem.

Készít nagyításokat, Aquarellcket és 
olajfestményeket a legtökéletesebb kivi­
telben.

Platin és színes képeit,
Öltözők a u. é. közönség rendelkezésére

blonyos
ii beérni

kdlesöut ad betábláiásra. aiegfeleló kezességre, ér­
tékpapírokra, sorsjegyekre, jékitelü pénzintézetek 
részvényeire.

és elad ertespaprrekst.

elfogad ói tékpapirekat, eorávegyeket, értékeket ke­
vés őrzési dg metiett.Leiéibe

í (I B Q B n kölcsönöket a lege tón yéeebbee konvertál

Váltókat 
Betétet
Nyitva áll

az összeg nagysága szerint 51/,, 6, 6; .. mellett,
kereskedelmi váltókat pedig 6*/, mellett számitól le

kedvet* kamatláb mellett fogad el.

hétköznap d. e. 9—12, d u. 3 — 4 óráig.

<M ’ r 31)11) I) l\ MARII I;ll\Ah
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

MAROSVÁSÁRHELYT

állanak. 29 -104

**a*j**aa*iggggaaagg
Alapittatott 1873. Alapittatoit 1873.

Ajánlom szabadalmazott 251 16-ie
Jé ghiitőim e t,

ivf—

melyek igen takarékos leg- 
medeiiczevel vaniiak fölsze- 

|j lelve. Hentes üzletek, t ej - 
fiú Íj elárusítók es privát hazttk- 
1 K I ti a k igen alk almas. Raktáron 
Y".' áll 30 koronától 40 J korit*.

SS“" Árjegyzék irigyen és bérmentve. Tgq|
QPFM A Mkl I Lakatos, tizedes-mérleg, fnvó és hütő készítő
Oi-l-mrinil J. KOLOZSVÁRT, Nagymalom-ntcza 20 sz.

7KXYZ/
|> Teljesen befizetett részvénytől egy millió korona, <p

HÖtíntÉietek: Nyárádszeredában és Marosludason. '^4

r|> Jelzálogkölcsönöket nyújt 300 koronától kéz- 
dödőleg félévi tőketörlesztést és kamatot magába ^ 

^ foglaló részletfizetések ellenében földbirtokra és 
X nagyobb vidéki városokban levő házakra a becs- *|í 
á/ érték feléig. ,J.
|> IO-től 65 évig terjedő időre 41/Wo alapkamat- <f) 
f- tál. Magasabb kamatú előző kölcsönök conver- f 
X táltatnak. Mimién kölcsön a leggyorsabban:
K rendesen két hét alatt készpénzben folyósittatik.
X Leszámítol 6 hónapi lejáratig terjedő bel- és 
Á külföldi váltókat es utalványokat a legolcsóbb 
£> kamatláb mellett,
*'■ Elfogad heteteket könyvecskére va»v folyó- 

szamlara es azokat felmondás nélkül fizeti vissza.
A Előleget ad értékpapírokra és betárolt termé- 
X nyekre is.
P4 Folyó számlái hitelt nyújt betáblázásra és más 

eifogailható biztosítékra.
|> Vásárol és elad értékpapírokat, külföldi pén-
íx zeket; bevált szelvényeket és kisorsolt érték- 

teljesit tőzxdei megbízásokat es át­
utalásokat; kiállít utalványokat és hitellevele­
ket a bel- és külföldre.

Az. intézet, képviseli továbbá a legrégibb és 
legnagyobb biztosító intézetet a Trieszti Álta­
lános Biztosító Társaságot (Assecurazioni Gene­
rali) és eszközöl tűz-, üveg- es jégkár, betörés 
elleni, továbbá élei- és, halesel. biztosításokat a 
legolcsóbb dij mellett. 222 14-52
WWWWWÄÄ?'" \Z 4 xZ V X/ A XX A \ A x/ A \/ A \Z A\/ A- \Z Á\,K6- x/ A x/A \/^ \/*^\/1)X/A\/ A\

Első gyulafehérvári

agyag cserépkályha-áru
gyári raktár.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni a helybeli 
es vidéki n. é. közönséget, hogy Gyulafehérvárt

/•Á\

X papírokat

VÁJNÁ MIKLÓS és TÁRSA
úti és női divatáruháza NAGYLMYEDEM.

m

\Zan szerencsénk a nagyrabecsült, vevő közönség szives tudomás,áru hozni, hogy üzletünk 
^ megnagyobbitása alkalmából ki kellett költözködnünk. Addig is, a inig az üzlethelyisé­

günk készen lesz, egv kényelmes nagy fasátorba helyezkedtünk el. Ennélfogva az összes

nyári újdonságokat
mélyen leszállított árban árusítjuk el.

Szives pártfogasát, továbbra is kérve
illő tisztelettel

VÁJNÁ MIKLÓS és TAKSA.

CSERÉPKÁLYHA-RAKTARAMAT
a mai kor igényeinek megfelelően felszereltem: Rak­
táron tartom a legújabb készítményü és rendszerű 
cserép Daniel kályhába1 a hires felek-féle Szliácsi 
Kályhagyárból, valamint fürdőszoba- és takaréktüz- 
hely-felszereléseket uus választékban.

Legfőbb törekvésem a n. é. közönség becses reu- 
delményeit pontosan és jutányos árban kiszolgálni. 
A u. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam

, tisztelettel
Dobrowszky Károly.

63 17—25 eseiépkályha-épitő

tl^S~ ~ évi jótállás.

f f f f f f f f f f f f f f f f f f ^^-f

Nyavalyatörés!
nyavalyatöréses, görcs és más ideges állapotba szenved, 

kérjen iratot, iugyan és bérmentve

HATTYÚ GYÓGYSZERTÁR
által Majna-Frenkfurt. 109 52

• Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú Rertland-Cementet ajánl olcsó áron a ( -

rassói Pori

UJ!
Telefon s;

Vau szer|
ebédlő-, háló-

Asztalos
gyorsan és pontosat! 

A n. érd

mmzmm
1 mm
^ k°

Kolozsvár]
^ Alapittatott 1870-be

E Kocsi nagy rak
® Nagy kocsijavító 

technikai gépek kel
Mindeiij-i:

0 Vidéki megkere 
0 
m 

0

65. szám.

>2< Gyárunk az egyel
részét: kerekes, kol

^ személyes vezes- - f

Mlegjntányosabbak árir 
jutányos árban.

£$ Becses pártfogasa

255 18—50
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Vidéki megkérésé 
léseket gyorsan, t
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KOLOZSVÁR. Fein
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erdélyi márvány.
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Közérdek. 5. oldal.

ÖJI
Telefon szám 259.

Butorraktár és kárpitos üzlet! TfP®
SZATHMÁRY JÁNOS KOLOZSVÁRT, Malom Utcza 8.

ALSŐmÉEVÁBMlSYBI

In 1 U u" közönséget tiszte'ettel értesíteni, hosy butorraktárambau 'magyar hazai gyártmányok dús választékban kaphatók; u. in.
ebedlo-, hdlo- es szalonberendezesek, irodai felszerelések -stb.

„.Qun í, 68 ,rp!t0S wUjll!ák t’Ajzszeri nti elkészítését, valamint minden e szakmába tartozó javítás, átalakítás stb. munkálatokat olcsó áron,
:\ * .pontosan eszkozlom Vidéki megbízások és megkeresések'gyorsan és pontosan eszközöltetnek,

A n. érd. közönség b. pártfogásáért esdve, maradtam kiváló tisztelettel 25019-52
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEE Ti------------------------------------------------------—...— 7

1SZESZÁK FEEEIC2 ÉS F1Á1
^ kocsigyártók W

KOLOZSVÁRT, Malom-utcza 12 szám. KJ

^ ^Ada^iUatottJSTO-ben^ Árjegyzék ingyen. ^

E Kocsi nagy raktár minden igényt kielégitöleg, ®
E Nagy koesijavitó-mühely. Koesigyánás modern ® 

technikai gépekkel fölszerelve- Pontos kiszolgálás, j(oj
@ Mindennemű kocsik raktára. ®
E Vidéki megkeresésre azonnal válaszolunk. É

Alaptőke 200000 kor
IS i

If ÄiBTüSf TÜ202Í W.
3.T.

Alaptőke 200000 kor.
iiiiiiiiiiiiiitii iiesisisiieisiitiiimiiniiinsiiHtiseeesteeiiiMisirMiiMeeieesiiigeeiiiiBaeesssMBiiiiiimtisiieeeMtw

6 hónapi lejáratig terjedő váltókat a leg­
olcsóbb kamatláb mellett.Leszámítol

RotÓhlÓlác mellett adott kölcsönét után 5W koronán 
UBlrtUldlCld fejű) 6l/,a/0-ot számit.

TKHqg^ÍÁcqc kő'leaSaöket nyújt 500 korooátói kez- 
I Ul tCoZlöODO dődőleg már 4V,*/, alapkaeettsl f5M- 

birtokrs, a becsérték feléig.

pr

* RÁnihh ÓC manPQ kimata jelzálogkölcsönöket igen>K noyiuU tto llidydS előnyös feltételek mellett konver-
tél a mindennemű ilyen ügyeket a leg- 

T gyorsabban bonyolít le.
1 Vásárol és elad értékpapirekat idegen izámlára 

BeVáit értékpapír szelvényeket éi sorséit értékeket.

Betétek után 1904. juliue 1-től naptól napig 4V2%-ot fizet.

Gyárunk az egyedüli Kolozsvárt, a hol a kocsi minden 
részét: kerekes, kovács, nyerges és fényező munkát 

j(% személyes vezetésünk alatt előállít és az által vagyunk a ^
legjutányosabbak árban is. Fóczélunk a jó, szolid munka w

O jutányos árban. M
Becses pártfogását tisztelettel kérve ^

M Szeszák Ferencz és Fia E
kocsigyártők. joj

y.A A A A A A
,.'jw 'J. -
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m

Angol és franczia illatszerek

Bel- és külföldi gyógy­
szerkülönlegességek.

Fertőtlenítő anya­
gok, padlómázak.

Gazdasági czik- 
kek, állat- 
gyógyszerek.

X éS>
Niftalln, » 0

Kovarpor, \
Féreg irtók.X^ 

ebészeti és betegápolásiX %. 
szközök nagybani raktára ^ ^

Burger F.
gyógyáru üzlete

KOLOZSVÁR, Főtér.

m
■ lib-

■Ä>

Le akész ruhákkal.!
Nem kell többé kész ruhákat venni,
mert a legszebb öltönyöket készítem már

18 forinttól kezdve
valódi angol, bel- és külföldi, úgyszintén hazai 

gyártmányú tiszta gyapjú szövetekből.
A miről tisztelt vevőim egy próba rendelés 

után meggyőződhetnek. Műhelyemben csakis 
nagyvárosi képzett munkásokat foglalkoztatok 
és a legkényesebb igényeknek megfelelő mun­
kát állittatok ki, a mennyiben munkásaimnak 
a legnagyobb árt fizetem a helyi piaczon.

Állításom valódiságáról bárki meggyőződést 
szerezhet, a mennyiben nem árasztom el a tisz­
telt vevő közönséget hazug reklámokkal.

Mesteri szabásért kezeskedem.
GOLDSTEIN MÓR

209 8—58 úri szabó, Főtér 15. (Vár- épület.)

' Wv

NÉMETHI ISTVÁN $
első erdei, i szobrászati műterme 

KOLOZSVÁR, Monostori-út 129, (Saját llz)

Van Bierenesém b. tudomására hozni, miszerint Monos- 
tori-út 129 SL alatt a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

SZOBRÁSZATI MŰTERMET $
nyitottam, hol elvállalok minden e szakban létező farag- C'a 
ványokat u. m epületdiszitóst gipsz, kő, műkő, terra- X 
kota es czementből.

Belső díszítést uj modern kivitelben ebédlők, szalonok,
dísztermek vagy bármely szobák mennyezeten barocc vaj-j X 
különböző s ilnemben olcsó árban. ( I

Angol kertekké való czement szoborcsoportok, vi- f ") 
rágvazák talapzattal, szökőkutak stb mely. k ategvn k- A 
is ellenállának. Czement vagy érczbe öntött síremlékek 
szoboralakban agyag skizzek bemutatása mellett. £*)

Bármely sírkövekben alkalmazható legújabb ren-tszcrü X.
kararai fehér_ márványból vagy m«s kénemből a legszebb 
kivitelű Realief, Proiill avagy Anfassban mü'észi doni- á'í 
bor müvekéi, melyeket teljesen biien jói lelveti fénykép nun 
mintáz és farag. Vidéki megrendelések, re azonnali vála-z. v 

Kiváló tisztelettel Némethi 1stv n Ö
*'58 2—52 szobrász )

v/\v/
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Készít szeszgyárak, gőzmal­
mok és vízmüvekhez való min-

♦* ^en öntvényeket. — Cséplőgépek,
« A^v^lokoraobilok javítását eszközli. Pá- 

iinka főzésnél szükségeltető kavaró ké- 
v>/ szülékeket. Fürdőkhöz szükségeltető róz- 

esapok és csavarokat, valamint minden 
e szakmába vágó sárga réz öntést és ké 

szitést jutányosán elvállal. Továbbá készít , 
mindennemű réz és ágyufém őntést.^^Xy^ 
Vidéki megkereséseket és megrende-^^v^'V 
léseket gyorsan, pontosan eszközöl

, tíAPOPORT ADOLF rézöntő
IjmLOZSVAFf Fellegvári-ut 6 sz.

:o

z«\

Kalap, nyakkendő és fehérneműk.

BERK0YIT3 BÉLA
női-, férfi-, fiú- és gyermek ruha, valamint férfi-divat üzlete 

Nagyenyed, Főtér 3.

Rátör vagyok a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy bevásárlási- 
utazásomból haza érkezvén, a tavaszi idényre sok szép őszi újdonságo­
kat bevásároltam.

Különösen bátor vagyok b. figyelőiét felhívni elegáns és divatos női 
kabát raktáromra.

Saját szabóműhelyemben
24 órán beiül készítek mérték után a legkövetelőbb Ízlésnek megfelelő férfi- és 
gyermek ruhákat.

Továbbá dús választékban tartok férfi-, fin- és gyermek kész-ruhákat, va­
lamint elismert legjobb minőségű női-, férfi-és gyermek-czipők, valamint 
kalap, nyakkendő és fehérnemüeket.

Becses látogatását örömmel várva, s magamat szives pártfogásába ajánlva,

Kiváló tisztelettel BERKOVITS BÉLA-
427 64-
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Pontos es szolid kiszolgálás

Elvállalja a magas épitményeknél előforduló összes kőfaragó és kőszobrász ß 
V8i\/i w»■ rv■ «^r.- - - —-  ------— munkákat, sírkövek, sirkeritések és kapcsolatosan e szakmába vágó mindennemű

‘*1 erdélyi márvány, svéd gránit, Labrador és Syenit kőipari vállalata munkálatokat.
KOLOZSVÁRT

Gerstenbrein Tamás
Fióktelepek :Gyártelep és központ:

képesített kőfaragó mester.•y = KOLOZSVÁRT Nagyszeben és Nagyvárad 252 19—52
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IKS" I szakmában egyedüli műhely az erdélyi részekben: *Wt$

Klaszovitt György
szijgyir-té, nyerges, táskás és bőröndö>

KOLOZSVÁRT.

Jó és szép munkáért és taladásértlöbbször kitüntetve
Nagy raktár kész hámok és nyergekben, úgyszintén 

utazótáskák és bőröndök, Plaidzsákok, esöernyő és bot­
tartók, úti toilette táskák, minden forma és nagyságban, 
puskatokok, vadásztáskák, gamásni, töltényővek, vadász 
székek és minden előforduló bőráruk esakis saját gyárt­
mányaim óriási választékba».

Téli és nyári lótakarók és lóhálók, az egész lóra és 
külön csak a fejre (legyek ellen).

Minden előforduló bőrárat rendelés szerint rövid idő 
alatt legjutányeeabb árban készítek.

ledesie takar* él tóripotó asákB nagy raktár.
Postai megbízásokat gyorsan és pontosan teljesítek.

18 52

Részt vett kiállításon kitüntetve szép és jo munkáért

Udvari és Társa
kocsigyártó czég

legnagyobb készletet tart uj kocsikból, valamint elvállal e 
szakmába vágó javításokat, kocsi lackirozást, bélelést kívánat, 

szerint Kívánatra árjegyzéket kiild

Használt.

Közérdek. 65. szám.

becserél 
23 61-100

IT"

V Megrendeléseket készseggel teljesít. Vidéki írásbeli megkere­
ss sésekre azonnal válaszol. A n. é. köz nség eddig irántunk 
x tanúsított nagybscsii pártfogását jövőre kérve, mély i iszteleltel

UDVARI és Társa
V KOLOZSVÁRT, Radák-utcza: Zöldfa-vendéglő mellett.)

í száfflébitó egyedSa^az etdeki
00000000000000000000
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0 KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 31. szám
0 (volt Belközép-nteza.)

Raktáron tartok Majolika, Ó-Német honi 
? (Dániel) kályhákat, úgyszintén

I TAKAR ÉKTÜZ HELYE KÉT,
0 fürdő-kádburkolatokat a legegyszerűbbtől a leg- 
0 díszesebb kivitelben.
0 Elvállalok kályhák újra átrakását és takari- 0 
0 tását helyben úgy mint vidéken a legszolidabb 0 
0 árban. 0
^ A sálam készült munkákért teljes fele- 
^ lősséget vállalok. ^

0 Vidéki megkeresésekre azonnal reflektálok. ^
0 Megbízásokat azonnal személyesen vagy le- 0
0 vélileg eszközlök. 0
0 126 26 ^
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Erdélyi Ernőnél
kárpitos műhelye és bútor-raktára ® 

NAGYENYED, Buza-piacz. 2
=a=s—E ■ ■ „■ ■ —... _“

Baktár mindennemű hajlított fa- és vas-butorokban, agy- 
szintén tükrök, képek és mindenféle esztergályozott buto- SSk 
rokban. — Javítás ;k gyorsas <-szk; zöllelnek

Számos éven át lővárostkban ée elsőrendű műhelyekben vsf 
szerzett tapasztalataim által azon kellemes helyzetben va- ^ 
gyek, hegy a műhelyemben készült q

KÁRPITOS BÚTOROK 1
a t. vevőimet miidea irányban pontos és szolid kiszolgálás- 
sál kielégítik — Rendeléseket különlegességekben is telje- ^ 
sítek és szakképzettségem által biziositom, bog minden «s 
rendelést a legaagyob’e pontossággal fogok telj-siteni. v$*

Egy kísérlet által ezen állításomról teljes meggyőződés 
szerezhető, a miért is bátor vagyok kérni, miszerint sze- «g. 
mélyes látogatásával megtisztelni szíveskedjék, esetleg eiy Cl/ 
levelezőlappal szives értesítését kérve, hogy annak étkezte 
ntán én lehessem személyes tiszteletemet. 48 50

Bútorok csomagolását olcsón elvállalom

00000000000000000000

Pályázat-hirdetés,
A nagyenyedi ev. ref. Bethlen-kollégiumnál, 

elhalálozás folytán megüresedett,

tégla-cserép-mesteri
állásra pályázat hirdeti,étik.

Pályázati határidő 1904. augusztus 31.
Az alkalmazandó cserép mester 1000 korona 

Óvadékot lesz köteles letenni; egyéb, részletes 
feltételek a kollégium jószágigazgatósági irodájában 
megtudhatók.

Nagyenyed, 1904 augusztus 10.

A Eethlen-ko légium
344 2—2 jogügy- és jószágigazgatósága.
00000000000000000000

Előtti, ó
4 lóerejii, uj, használati engedéllyel bíró

cséplőkészlet,
olyan, mintegy uj.

Czim: GZOUFAL MIHÁLY Marosujvár.
<o*e><e«e><e$e><e«e><c4«>

Cséplést keresek
4 lóerejii garnitúrám számára, a gé­
pem kifogástalanul dolgozik, szives 

megkeresést a jó munka megfizeti.

Czim :

CZ0UFAL MIHÁLY
Marosujvár. ssa 5-10

A „KÁVÉ KIRÁLY“ hoz.

‘-h
oz

.

Ck ki nagyon jó zamatu s illatú kávét kedvel, az csakis 
„Király kávét-1 vegyen, mely a legkiválóbb fajok vegyí­
téséből áll s egy még eddig nem létezett módszer szerint 
van pörkölve. Hosszas kísérletezés után sikerült ezt elér 
niink s igy minden kávéismerő, ki egyszer megizleli, soha

v

más kávét nem fog használni. Ismeretes, hogy a kávé a
j>4 legérzékenyebb ezikk, melyből a finom zamat s illat azon- >•

nal elillan, valamint minden izt s szagot felvesz, miért is <
-<
tíM

ezen kiváló kátét, lemezdobozokba csomagoljuk s szál­
lítjuk bármely postaállomásra bérmentve, utánvéttel a

w-
következő árban : . K

:

‘H
>

1 kgros doboz 4 kor. 80 fill. 2 kgros doboz 9 kor.
4 kgros doboz 17 kor. 20 fill.

Ezen különleges pörkölt kávén kívül ajánljuk a kö­
vetkező nyers fajokat, szinte bérmentve utánvétellel bár-

M
fö
>-
r

•< mely postaállomásra : -
1 postacsomag 5 kgr. légiin. Cuba kor. 13.50

- 1 „ 5 „ „ Ceylon r 12.— SfO
< 1 „ 5 „ „ Jamaica „ 11 20

BÍRÓ ÉS TÁRSA a „Kávé királyihoz
BUDAPEST, VI. kér , Teréz-körut 2 b.

1 V

N

A „KÁVÉ KIRÁLY“-hoz. 279 14--26

Babos és Társai
Kolozsvárt,vaskcr^skodá^gDeá,kFeren.c?,u 25
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Navy raktár mindennemű hazai gyártmányú vasárukban u m. kudsivi-rúdvasak, 
építkezési-vasgerendák, kész faikötővasak, Beocsini cément, Gypsz, 
Menyezet-nád-fonat, Fedél és elszigetelő lemezek, Carbolineum, 
Kátrány, Koczka alakú kovács szén, Koax és Faszén, Hollandi 
keneze és mindennemű festékáruk. Gazdasági gépek és eszközök, gépolaj, 

■ gépszij, rézgálicz és Raff ia háncs. - —

Üzletünkben fizető pénztárgépet ál­
lítottunk fel, mely minden készpénz 
fizetésről szelvényt ad és 50 korona 
ilyen szelvények visszaadása elle­
nében 1 koronát térítünk meg.

t

Telefon 3ol sz.
Tüzmentes pénzszekrények,
Valiim in t használt péiizszek- 

íeuyek is kaphatók. 
Konyliabetendezési czikkek. 
Épület vasalások.
Jutányos árak. Pontos kiszolgálás.

Gazdasági gépekből árjegyzék dijmentesen küldetik. 9-52

Cs. és kir. udvari 
szállító NEUMANN Szerb kir. udvari 

szállító.

KOLOZSVÁR, Mátyás kiráiy-ter.
ajánl tavaszi és nyári öltönyöket, átmeneti kabátokat (Double-

AÍ 11Ä • ' ; ;j' 1IitÄ Ulster. Ragián), tavaszi felsőkéi (Überzieher), Havelok ujjak-
tavaszi BS nVän lUGnyrC k:sI és ujjak nélkül. Gazdasági kabátok szövetbéléssel

Nagy választék
Fekete szalon és frak öltönyöket

yermek-
Minták és képes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

Megrendeléseknél elegendő mértéknek egy régi öltöny beküldése. Gyermekruhák rendelésénél elegendő,
ha a gyermek korát, a kívánt szint és árt velem közük. 38 31-52

67. szám.

Előfizetési feltét
helyben házhoz hordva va 

postán küldve :
Egész évre.....................
ifié évre .....................
.-Negyedévre ...

Egyes szám ára

Hirdetések dhj
□-czentiméterenkén; 6 fi!j 
dók és gyárosok k-. iric 

ben részes nek

Nyílt tér sora 40

M e

Szex
Az első magyar 

egész Magyarország 
A magyar r. k. égj 

lében, a kormány 
körül Buda váiábaiij 
s erre az üuiiepit 
éveukint az ország | 

Szentnek tisztelt 
nyert meg a keresi 

De István király 
mint a mennyi egy 
volt ő a leguagyobt 
uelem ismer.

O adott a magyal 
melynek alapjai ima 
a magyarságot az áj 
uek politika és társ 
államfertiu eloidatd 
azelőtt rendezett á| 
verni, az általa add 
viharainak s a tora 
báltatásoknak győzi 
mot s olyan függ 
me.yhez basonlu írd 

Szent Istvánt ut<l 
pitójakeppeu, vada 

István király kd 
róna az ó legen ül 
ezer esztendős drJ 
a korona a magyal 
jelképe A koruna] 
minden állampuígáj 
sülnek, hogy aztáij 
áldással ki ragyogja 
raly kölcsönös jógii 
és esküjének zálog 
emleke ; jelen erei 
legfőbb biztosítéki 
vágyakozása. Kegy! 
időben; de különöq 
emléknapjául szóig 
gyár állam egy.-eg 
fényében minél iu| 

Suthum corda!

Lukács

Előadatott Zabomul, 1|

Hatalmas] 
Az igaz un 
Cgy-e azértj 
Emlekeztes 
Őrá, akit aki 
Mint gyei!gtí| 
Hogy áztan 
Akkoron >ui

Nélkülöz I 
A haldokló


